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Aby dowiedzieć się jak korzystać z akcesoriów kamery, zeskanuj poniższy 
kod QR lub wejdź na stronę internetową, aby obejrzeć film: 
www.youtube.com/watch?v=UqKtElRXqI8&feature=youtu.be  
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1. Przycisk migawki/wyboru 
2. Przycisk zasilania / trybu / wyjścia
3. Gniazdo na kartę pamięci
4. Port USB
5. Port HDMI
6. Port zewnętrznego mikrofonu
7. Obiektyw
8. Ekran
9. Wskaźnik ładowania
10. Wskaźnik kontrolny
11. Przycisk górny/nagrywania
12. Przycisk dolny/Wi-Fi
13. Pokrywa akumulatora

Uwaga: Kamera nie nagrywa dźwięku, gdy znajduje się 
w wodoodpornym etui. 



Aby rozpocząć użytkowanie produktu, wymagana jest karta pamięci 
(sprzedawana oddzielnie). 

Karty pamięci 
Należy używać kart pamięci, które odpowiadają tym wymaganiom: 

- Klasa 10 lub klasyfikacja UHS-I.
- Pojemność do 64 GB (FAT32).

Uwaga

Przed użyciem należy sformatować kartę pamięci. Aby utrzymać kartę 
pamięci w odpowiednim stanie, należy ją regularnie formatować. Forma-
towanie usuwa całą zawartość, więc należy pamiętać, aby najpierw prze-
nosić swoje zdjęcia i filmy.  

Włączanie i wyłączanie produktu

Włączanie:
Przytrzymaj przycisk trybu przez 3 sekundy. Kamera wyda sygnał dźwię-
kowy, a wskaźnik kontrolny będzie się świecił. Gdy na wyświetlaczu 
pojawi się informacja, oznacza to, że kamera jest włączona. 

Wyłączanie:
Przytrzymaj przycisk trybu przez 3 sekundy. Kamera wyda sygnał dźwię-
kowy, a wskaźnik kontrolny się wyłączy. 

Przełączanie trybów

Aby przełączyć tryb, naciśnij przycisk trybu po włączeniu kamery. 
Aby wyjść z trybu, naciśnij przycisk trybu. 

Włączanie i wyłączanie WiFi 

Włącz kamerę i naciśnij dolny przycisk, aby włączyć Wi-Fi. Po 3 sekundach 
na ekranie pojawi się komunikat 'SSID: iCam-xxxx', a sieć Wi-Fi pomyślnie 
się połączy. 

Naciśnij dolny przycisk, aby wyłączyć Wi-Fi.



Opis trybów 
Do wyboru jest 8 trybów: Video, Photo, Video Playback, Photo Playback, 
Video Settings, Photo Settings, General Settings and System Settings. 

Video (tryb wideo)

Tryb wideo jest trybem domyślnym po włączeniu kamery. 
W trybie wideo naciśnij przycisk migawki, aby kamera zaczęła nagrywać. 
Naciśnij przycisk migawki ponownie, aby zatrzymać nagrywanie wideo. 

Photo (tryb zdjęć)

Naciśnij przycisk trybu, aby przejść do trybu Photo po włączeniu kamery. 
W trybie Photo naciśnij przycisk migawki, aby wykonać zdjęcie.
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Video Playback (tryb odtwarzania wideo)

Naciśnij przycisk trybu kilka razy, aby przejść do odtwarzania filmów. W 
trybie odtwarzania naciśnij przycisk górny lub dolny, aby przeglądać 
filmy. Naciśnij przycisk migawki, aby otworzyć wideo w widoku pełno-
ekranowym. Przytrzymaj górny przycisk przez 3 sekundy, aby usunąć 
wideo. 

00:05:10 08/20/2018 09:20:15 
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FILE180820 -092015F.MOV 

Photo Playback (tryb odtwarzania zdjęć)

Naciśnij przycisk trybu kilka razy, aby przejść do trybu odtwarzania 
zdjęć. 
W trybie odtwarzania naciśnij przycisk górny lub dolny, aby przeglądać 
zdjęcia. Naciśnij przycisk migawki, aby otworzyć zdjęcie w widoku pełno-
ekranowym. Przytrzymaj przycisk górny przez 3 sekundy, aby usunąć 
zdjęcie. 

08/20/2018 09:25:21 
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Video settings (ustawienia wideo)

Naciśnij kilkakrotnie przycisk trybu, aby przejść do ustawień wideo.

Off Looping Video 1/1 

4K 30 Video Resolution 

Video Setting 

Photo settings (ustawienia zdjęć)

Naciśnij kilkakrotnie przycisk trybu, aby przejść do ustawień zdjęć. 

Off Self-Timer 

Off Time Lapse Photo 1/2 

20M Photo Resolution 

Photo Setting 

General settings (ogólne ustawienia)

Naciśnij kilkakrotnie przycisk trybu, aby przejść do ogólnych 
ustawień. 



General Setting 

Volume 7 

1/1 Beep On 

Exposure 0.7 

System settings (ustawienia systemu)

Naciśnij kilkakrotnie przycisk trybu, aby przejść do ustawień 
systemu.

System Setting 

3 Min. Power Off 

Off Car Mode 1/4 

English Language 

Ustawienia wideo

1. Rozdzielczość wideo: 4K/30FPS, 2.7K/30FPS, 1080P/60FPS, 
1080P/30FPS, 720P/. 120FPS, 720P/60FPS 
Domyślnym ustawieniem jest 4K/30FPS. 



Uwaga: Podczas nagrywania filmów w wysokiej rozdzielczości lub z dużą 
liczbą klatek na sekundę w wysokiej temperaturze otoczenia kamera 
może się nagrzewać i zużywać więcej mocy. 

2. Loop Recording: 1 min/3 min/5 min.
Domyślnym ustawieniem jest 1 min. 
Nagrywanie w pętli umożliwia kamerze nadpisywanie starych filmów 
nowymi filmami. Gdy karta pamięci zapełni się, kamera usunie poprzed-
ni film, aby zrobić miejsce dla najnowszego filmu. Jeśli tryb jest wyłączo-
ny, a karta będzie pełna, kamera przestanie nagrywać. Wtedy należy 
sformatować kartę lub wymienić ją na nową. 

Ustawienia zdjęć

1. Rozdzielczość zdjęcia: 20M / 16M / 14M / 12M / 8M / 5M / 4M. 
Domyślnym ustawieniem jest 20M. 

2. Time Lapse: wył/1 s/2 s/5 s/10 s/30 s/60 s. 
Domyślnie tryb Time Lapse jest wyłączony. 
Time Lapse wykonuje serię zdjęć w określonych odstępach czasu. Użyj 
tego trybu, aby wykonać zdjęcia dowolnej aktywności, a następnie 
wybrać najlepsze z nich. 

3. Self-Time (samowyzwalacz): wył./2 s/5 s/10 s. 
Domyślnie samowyzwalacz jest wyłączony. 
Tryb samowyzwalacza powoduje opóźnienie pomiędzy naciśnięciem 
spustu migawki a uruchomieniem migawki. 

4. Burst Photo: wył./3 zdjęcia/5 zdjęć. 
Domyślnie tryb Burst Photo jest wyłączony. 
W trybie Burst Photo kilka zdjęć jest wykonywanych w szybkim tempie.

Ogólne ustawienia

1. Poziom głośności: 0-7 
Domyślnym ustawieniem jest poziom 7. 
Naciśnij górny przycisk, aby zwiększyć głośność. 
Naciśnij dolny przycisk, aby zmniejszyć głośność.

2. Sygnał dźwiękowy: wł./wył. 
Domyślnie sygnał dźwiękowy jest włączony. 



3. Exposure (ekspozycja): 2/1.7/1.3/1/0.7/0.3/0/-0.3/-0.7/-1/-1.3/-1.7/-2.
Domyślnym ustawieniem jest 0. 

Domyślnie kamera wykorzystuje cały obraz do określenia odpowied-
niego poziomu ekspozycji. Jednak ekspozycja pozwala wybrać obszar, 
który ma być uznany przez kamerę za kluczowy przy określaniu ekspo-
zycji. To ustawienie jest szczególnie przydatne w przypadku ujęć, w 
których ważny obszar mógłby zostać prześwietlony lub niedoświetlony. 
Kiedy zmieniasz to ustawienie, wyświetlacz automatycznie pokazuje 
efekt na zdjęciu. Jeśli zmienisz tryb, kamera powróci do korzystania z 
pełnego kadru, aby określić prawidłowy poziom ekspozycji. 

Ustawienia systemu

1. Język: angielski / hiszpański / niemiecki / włoski / francuski /portugal-
ski / Pусский / łotewski / polski / romański / słoweński / Yкраїнський / 
한국인 / czeski / ��中文 / 繁體中文 /日本語.
Domyślnym ustawieniem jest język angielski. 
Możliwy jest wybór języka. 

2. Włączenie i wyłączenie trybu Car (samochodowego). 
Domyślnie tryb samochodowy jest wyłączony. 
Jeśli włączysz tryb samochodowy i podłączysz kamerę do samochodo-
wej zapalniczki, kamera włączy się automatycznie po uruchomieniu 
samochodu i wyłączy się po zatrzymaniu. 

3. Automatyczne wyłączenie zasilania: wył./1 min./3 min./5 min. 
Domyślne ustawienie wynosi 3 min. 
Automatyczne wyłączenie zasilania urządzenia oszczędza poziom nała-
dowania akumulatora. 

4. Data i czas: RRR/MM/DD,HH/MM/SS. 
Data i godzina są automatycznie aktualizowane po podłączeniu kamery 
do aplikacji AKASO GO. Można jednak ręcznie zmienić te ustawienia, 
jeśli to konieczne. 
Uwaga: Jeśli akumulator zostanie wyjęty z kamery, data i czas zostaną 
automatycznie zresetowane. 

5. Format daty: YYYY MM DD, MM DD YYYY, DD MM YYYY. 



Domyślnym ustawieniem daty jest format MM DD YYYY. 
Włączenie funkcji Date Stamp (Ustawienia wyświetlania daty), powoduje, 
że kamera dodaje oznaczenie daty do wykonywanych filmów i zdjęć. Jeśli 
wybierzesz opcję None (brak daty), kamera nie będzie dodawać znaczni-
ka daty do nagrań lub zdjęć. 

6. Częstotliwość: 50 Hz/60 Hz.
Domyślnym ustawieniem jest 60 Hz.

 7. Włączenie i wyłączenie trybu odwróconego. 
Domyślnie tryb jest wyłączony. 
To ustawienie określa kierunek filmów lub zdjęć, aby zapobiec nagrywa-
niu w błędnym kierunku. 

8. Wygaszacz ekranu: wył./30 s/1 min./3 min. 
Domyślne ustawienie wynosi 1 min.  
Wygaszacz ekranu pomaga włączyć i wyłączyć wyświetlacz po okresie 
jego nieaktywności, aby oszczędzić poziom akumulatora. Aby ponownie 
włączyć wyświetlacz, naciśnij dowolny przycisk kamery. 

9. Format karty: Tak/Nie 
Aby utrzymać kartę pamięci w prawidłowym stanie, należy ją regularnie 
formatować. Ponowne formatowanie usuwa całą zawartość, więc należy 
pamiętać, aby najpierw przenieść swoje zdjęcia i filmy. 
Aby sformatować kartę, naciśnij przycisk trybu, aby wejść do ustawień 
systemowych, a następnie naciśnij kilka razy dolny przycisk, aby wejść do 
opcji Format. Następnie wyświetli się pytanie "Format Card?" (Czy sfor-
matować kartę?). Wybierz "Yes" (tak). 

10. Reset: tak/nie.
Ta opcja przywraca wszystkie ustawienia do wartości fabrycznych. 

11. Wersja i oprogramowanie: Marka/Model/Wersja /Aktualizacja. 
Możesz sprawdzić markę, model, wersję i czas aktualizacji urządzenia. 



Zaleca się pobranie oraz zainstalowanie aplikacji AKASO GO w App Store 
lub Google Play. Aplikacja AKASO GO pozwala na zdalne sterowanie 
kamerą za pomocą smartfona lub tabletu. Funkcje obejmują sterowanie 
kamerą, podgląd na żywo, odtwarzanie, pobieranie, ustawienia i edycję. 

1. Otwórz aplikację AKASO GO, naciśnij opcję "Device" (urządzenie) na 
dole ekranu, a następnie wybierz opcję "Add device" (dodaj urządzenie). 
2. Wybierz "EK7000". Postępuj zgodnie z instrukcjami. Naciśnij dolny 
przycisk, aby włączyć Wifi. 
3. Naciśnij "The above operation has been confirmed" (pomyślna konfi-
guracja) w dolnej części ekranu i kliknij "Next step" (dalej). 
4. Wprowadź prawidłową nazwę Wifi i hasło, a następnie kliknij "Con-
necting the camera" (połącz z kamerą). 

Materiały można odtwarzać na aparacie, komputerze, telewizorze, 
smartfonie lub tablecie. Możesz również odtwarzać zawartość, wkłada-
jąc kartę pamięci bezpośrednio do urządzenia, takiego jak komputer lub 
kompatybilny telewizor. W przypadku tej metody rozdzielczość odtwa-
rzania zależy od rozdzielczości urządzenia i jego możliwości odtwarza-
nia w tej rozdzielczości. 

Przeglądanie filmów i zdjęć na kamerze

1. Wejdź w tryb odtwarzania filmów lub zdjęć. Jeśli karta pamięci zawiera 
dużo zawartości, jej załadowanie może potrwać ok. 1 min. 
2. Naciśnij górny lub dolny przycisk, aby przewijać filmy wideo lub zdjęcia.
3. Naciśnij przycisk migawki, aby otworzyć wideo lub zdjęcie w widoku 
pełnoekranowym.
4. Aby powrócić do ekranu miniatur, naciśnij przycisk trybu. 
5. Aby wyjść z galerii, ponownie naciśnij przycisk trybu.

1. Wejdź w tryb odtwarzania filmów lub zdjęć. Jeśli karta pamięci zawiera 
dużo zawartości, jej załadowanie może potrwać ok. 1 min. 
2. Naciśnij górny lub dolny przycisk, aby znaleźć film, który chcesz usunąć.



3. Przytrzymaj górny przycisk przez 3 sekundy. Na ekranie pojawi się komu-
nikat "Delete this file? Yes/No" (Czy usunąć ten plik? Tak/nie).  
4. Naciśnij przycisk migawki, a wybrany film zostanie usunięty.

Przenoszenie plików do komputera

Aby odtwarzać filmy i zdjęcia na komputerze, należy najpierw przenieść te 
filmy do komputera. Przenoszenie zwalnia również miejsce na karcie 
pamięci na nową zawartość. Aby przenieść filmy do komputera za 
pomocą czytnika kart (sprzedawanego oddzielnie) i eksploratora filmów 
na komputerze, podłącz czytnik kart do komputera, a następnie włóż 
kartę pamięci. Możesz wtedy przenieść filmy do komputera lub usunąć 
wybrane filmy na karcie. Pamiętaj, że do przenoszenia zdjęć lub filmów 
audio musisz użyć czytnika kart. 
Uwaga: Ta kamera nie obsługuje urządzeń Mac.

Przenoszenie plików do smartfona lub tableta

1. Otwórz aplikację "AKASO GO".
2. Naciśnij opcję "Folders" (foldery) w lewym rogu dolnego ekranu.
3. Naciśnij opcję "Edit" (edycja) w prawym rogu górnego ekranu.
4. Wybierz filmy, które chcesz zachować.
5. Naciśnij "Save" (zapisz) w prawym rogu dolnego ekranu.

   

Cancel Playback Select all 

00:00:04 00:05:08 00:03:06 

1 files selected 

Playback 

00:00:04 00:05:08 00:03:06 2021-03-02 14:32:01 

Video 

Photo Video 



Format karty pamięci
Aby utrzymać kartę pamięci w odpowiednim stanie, należy ją regularnie 
formatować. Formatowanie usuwa całą zawartość, więc należy pamiętać, 
aby najpierw przenieść swoje zdjęcia i filmy. 

1. Przytrzymaj przycisk trybu przez 3 sekundy, aby włączyć kamerę. 
2. Naciśnij kilkakrotnie przycisk trybu, aby wejść do ustawień systemo-
wych.
3. Naciśnij dolny przycisk, aby wybrać opcję "Format".
4. Naciśnij przycisk migawki. Na ekranie pojawi się komunikat "Format 
Card?". Wszystkie dane zostaną usunięte.
5. Naciśnij ponownie przycisk migawki, aby sformatować kartę pamięci. 

Konserwacja kamery
Należy stosować się do poniższych wskazówek, aby uzyskać jak najlepsze 
funkcjonowanie kamery: 

1. Aby uzyskać najlepszą jakość dźwięku, lekko poruszaj kamerą lub 
dmuchnij w mikrofon, aby usunąć zanieczyszczenia z otworów mikrofo-
nu. 
2. Aby wyczyścić obiektyw, przetrzyj go miękką szmatką. Nie należy wkła-
dać obcych przedmiotów do okolic obiektywu. 
3. Nie dotykaj obiektywu palcami. 
4. Uważaj, aby kamera nie uległa upadkowi, ponieważ może to spowodo-
wać uszkodzenie części znajdujących się wewnątrz. 
5. Przechowuj kamerę z dala od wysokiej temperatury i bezpośredniego 
działania promieni słonecznych, aby uniknąć jej uszkodzenia. 

Zwiększenie żywotności akumulatora
Jeśli akumulator osiągnie 0% podczas nagrywania, kamera zapisze film i 
wyłączy zasilanie. Aby zwiększyć żywotność akumulatora, postępuj zgod-
nie z poniższymi wskazówkami, jeżeli jest to możliwe:

- Wyłącz połączenie bezprzewodowe.
- Nagrywaj wideo z niższą częstotliwością odświeżania i rozdzielczością.
- Włącz funkcję wygaszacza ekranu.



Przechowywanie akumulatora

- Kamera zawiera ważne elementy, w tym akumulator. Należy unikać 
wystawiania kamery na działanie bardzo niskich lub wysokich tempera-
tur. Niska lub wysoka temperatura może tymczasowo skrócić żywotność 
akumulatora lub spowodować, że kamera przestanie działać prawidło-
wo. 

- Podczas używania kamery należy unikać gwałtownych zmian tempera-
tury lub wilgotności, ponieważ na kamerze lub w jej wnętrzu może two-
rzyć się kondensacja. 

- Nie należy suszyć kamery lub akumulatora za pomocą zewnętrznego 
źródła ciepła, takiego jak kuchenka mikrofalowa lub suszarka do włosów. 
Uszkodzenia kamery lub akumulatora spowodowane kontaktem z cieczą 
wewnątrz kamery nie są objęte gwarancją. 

- Nie należy przechowywać akumulatora z metalowymi przedmiotami, 
takimi jak monety, klucze lub naszyjniki. Jeśli zaciski akumulatora wejdą 
w kontakt z metalowymi przedmiotami, może to spowodować pożar. 

- Nie należy dokonywać żadnych nieautoryzowanych modyfikacji w 
kamerze. Może to zagrozić bezpieczeństwu, zgodności z przepisami, 
wydajności i może spowodować utratę gwarancji. 

OSTRZEŻENIE: Nie należy upuszczać, demontować, otwierać, zgniatać, 
zginać, deformować, przebijać, rozdrabniać, wykorzystywać mikrofalów-
ki, spalać ani malować kamery lub akumulatora. Nie należy wkładać 
obcych przedmiotów do otworu na akumulator w kamerze. Nie należy 
używać kamery ani akumulatora, jeśli zostały one uszkodzone - na przy-
kład pęknięte, przebite lub uszkodzone przez wodę. Rozmontowanie lub 
przebicie akumulatora może spowodować wybuch lub pożar. 

Pilot

Przycisk fotografowania 

Przycisk nagrywania



Pilot jest odporny na zachlapanie, lecz nie jest wodoodporny. 

Wideo 
Aby nagrywać wideo, sprawdź, czy kamera znajduje się w trybie wideo. 

Aby rozpocząć nagrywanie, naciśnij przycisk nagrywania. Kamera wyda 
jeden sygnał dźwiękowy, a wskaźnik kamery będzie migać podczas 
nagrywania. 

Aby zatrzymać nagrywanie, naciśnij ponownie przycisk nagrywania. 
Kamera wyda jeden sygnał dźwiękowy, a wskaźnik kamery przestanie 
migać.

Zdjęcie
Aby wykonać zdjęcie, upewnij się, że kamera znajduje się w trybie zdjęć. 
Naciśnij przycisk fotografowania. Kamera wyda sygnał dźwiękowy 
migawki. 

Wymiana baterii CR2032 do pilota EK7000

1. Za pomocą śrubokręta z końcówką Phillips 1,8 mm odkręć 4 śruby na 
tylnej pokrywie pilota. 

2. Wykręć kolejne 4 śruby na płytce PCB.



3. Podnieś płytkę PCB i wysuń baterię, jak pokazano na rysunku.
Uwaga: Nie obracaj płytki PCB, aby uniknąć odwrócenia funkcji przyci-
sków kamery. 

4. Zamontuj nową baterię, zwracając uwagę na biegun "+" skierowany do 
góry. 

5. Zamontuj wszystkie śruby z powrotem na płytce PCB. 

6. Zamontuj ponownie pokrywę baterii. 



Montaż kamery
Przymocuj kamerę do kasków, sprzętu i wyposażenia.





Uproszczona deklaracja zgodności

Producent: Shenzhen Cnest Electronic Technology Co., Ltd 
Adres: 701, Building 3, Shenzhen New Generation Industrial Park, No. 136, 
Zhongkang Road, Meidu Community, Meilin Street, Futian District, Shenzhen

Produkt:  Kamera sportowa
Model: EK7000

Częstotliwość radiowa: 2400-2462 MHz
Maks. moc częstotliwości radiowej: <20 dBm

Wyrób jest zgodny z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/53/UE z 
dnia 16 kwietnia 2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw 
członkowskich dotyczących udostępniania na rynku urządzeń radiowych i 
uchylającą dyrektywę 1999/5/WE.
Deklaracja zgodności dostępna na stronie internetowej:
https://files.innpro.pl/Akaso



Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, 
stworzonej przez producenta.

https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie 
lub przez wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie 
użytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych akcjach 
konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji obsługi, należy 
regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu 
fizycznego produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku 
wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć 
kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej 
konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności 
może doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie 
ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania.



Akumulator LI-ION 
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i 
użytkowania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w 
warunkach laboratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla 
urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w 
rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada 
urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,18V lub 
15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla ogniwa uszkadzają 
je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania 
akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc 
należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa 
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w 
miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LIPO
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który 
z uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i 
użytkowania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w 
warunkach laboratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla 
urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w 
rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada 
urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,5V lub 
5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je 
trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania 
akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc 
należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa 
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w 
miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.




